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BBedeHue:
KaK ycmpoeHa
ama KHuza

OTa KHNWTra IpefHasHadeHa [Id TeX, KTO U3y4asn aH-
ITIMIICKUIL A3BIK B HIKOJIE, @ TAKXKe TeX, KTO YN/l €0 B BbIC-
meM y4eOHOM 3aBefleHUM WM Ha KypcaX. UTo6bl mpoun-
TaTh ee, BaM NOHAJ0OATCS OCHOBHAS JIEKCHKa, KOTOPYIO BB
MIPOXOAW/IN B IIKOJIE, U Baliy 6a30oBble 3HAHMS 00 aHIIUIL-
CKOJ1 rpaMMatuKe. Bbl Bcerjga MoXXeTe OCBEXXUTb UX B ITaMs-
T, 3aIISIHYB B rpaMMartudeckue Tabnuipl B [IpumoxeHnn
B KOHI[€ KHUI.

Ho opHoit rpammatuku mano! Ytober 3azosopums Ha
sI3BIKE, Ba)KHO II€PECTaTh MEPeBOAUTH (Ppasbl C PYCCKOTO,
MIOYYBCTBOBATh CTPON A3bIKa, HAYYUTbCA BOCIHPUHMMATD
MHOCTPAHHBII TeKCT «Oe3 mopcTpounmka». Kak aro cpe-
natb? KoHeuHo >Ke, HauaTh YMTaTh Ha sA3bIKe! VI >KemaTenbHO
BBIOVPATh OPUTHHATIBHBIE TEKCTHI AHITOSI3BIYHBIX aBTOPOB!
Ha sTo Henerko pemmnTsbcs, Befjb B KHIDKKe Cpasy BCTpeda-
€TCs CTONMBKO HE3HAKOMBIX C/IOB... VI ma’ke IMOCMOTpeB uX
BCe B C/IOBape, He BCErfa YaeTcA YXBATUTh CMBICT (pasbl.
Kax >xe 6b1Tb?

Mb1 06 sToM mogymanu! Temepb Bl CMOXKeTe C JIETKO-
CTBI0 YNMTATh HEANANTMPOBAHHBIC IIPOV3BEMEHMS AHITIO-
SI3BIYHBIX K/IACCUKOB 6e3 momornu crnosaps! IToromy uro
B CaMOJI KHUTE€ Bbl HalijleTe BCe, YTO BaM MOYKET IOHAM0-
6UTbCA — a UMEHHO:

& — OpI/II‘I/IHaHI)HI)II‘/J[ TEKCT HPOI/I3BeHeHI/IH;

& — HepeBOII CJI0B, KOTOpre MOryT 6I)ITb BaM He-
M3BECTHBI, TIOC/IE KOXKAOro absama (mmm 2-3 absawes, ecnmu
OHUM OYE€HDb MaJ/IECHbKIE V/IN CINIITKOM HpOCTI)Ie);

& — TPAaHCKPUIILIMM CJIOB, 3Ha4YeHNe KOTOPBIX BaM,
BO3MOYXHO, 1 ICHO, a BOT 3By4aHMe — HET;
@& — IIepeBOA UAUOM M (HPa3oBbIX I/IATONOB (9TO U3-

3a HUX MOHATHBIE C/IOBA YaCTO CK/IALbIBAIOTCH B HEIIOHAT-
HbIe TPeJIOKEHN);
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@& — KOMMEHTApUIl K IePEBOJY C/IO>KHBIX TPaMMaTH-
YECKMX KOHCTPYKIMIL M YCTOMYMBBIX BbIPAyKEHMIL;
@& — HCTOpUYecKme, reorpadudecKue, TMHIBUCTH-

4ecKye U CTPaHOBeYeCKNe MOSICHEHNS, KOTOPble CHEeNaloT
TEKCT ellje TIOHATHee I MHTePeCHee.

Bor mpocTo unraere ab3ary (MM HECKOIBKO MaTeHbKIX
ab3alleB) ¥ C IOMOIIBIO IIPUBENEHHOTO TYT e C/I0BapyKa
IBITaeTeCh MOHATb, O 4YeM pedb. [paMMaTHYecKy CIOX-
Hble (paspl 1 060POTHI, UAUOMBI MU IIPOCTO 3aAMyTaHHBIE
[IPeAJIOKEeHNsI JAIOTCS HIDKE C IIOACKA3KOM, KaK MX JIydlle
HepeBecTH.

YT06BI BaM /1€IKO OBIIO HANTU HYXHYIO NHGOPMALIIO,
MBI OTMETV/IN PasHble Pas3ie/ibl KHUIYL OCOOBIMI 3HAUYKAMIL:

N TeCT

|

TPAHCKPUIILIST
P C/IOBapuK

w IrpaMMaTNYeCKIIT KOMMEHTapUII-TIO[CKa3Ka

B crioBapuke BaM BCTPETSTCS elLje /{Ba [O/Ie3HbIX 3HAUKa:

v $bpasoBbiit raron

¥ ycroitansoe Boipaskenue

B mepBbIX I7aBax BaM, CKOpee BCEro, 4acTO IPUAETCS
3aI/ISIAbIBAaTh B C/IOBApMK )i KOMMEHTAapuH, TaK KaK BaM
BCTPETUTCS. MHOTO HE3HAKOMBIX CJIOB M HEM3BECTHBIX KOH-
crpykuuit. Ho IpuMepHO K TpeTbeit I/1aBe BbI C YAUBIEHNU-
eM OOHapy)XuTe, YTO He3aMETHO /IS Ce6s1 yKe 3aIOMHIIN
K/TIOYEBYIO IEKCUKY, @ BCTpeYeHHbIe paHee rpaMMaTidecKie
KOHCTPYKI[MM JIeTKO y3HaeTe 1 6e3 Tpyna nepesopute. CHO-
Ba I CHOBA BCTpPeYasi HOBbIE CJIOBA U BBIPAKEHVSI B TEKCTE,
HOJTy4as MOACKAa3KM, KaK X JIydlille TTepeBeCTH, Bbl IIOCTe-
[IEHHO YCBOMTE VX, 3aIIOMHUTE U BK/IIOYUTE B CBOJ aKTUB-
HBII clToBapHblil 3amac. CTalKyMBasCh C TPAaMMATIIeCKIMI
KOHCTPYKLIMAMM B TEKCTe, MMes Iepef [/Ia3aMi HarsfgHble
HpUMepHI X YIOTpebIeHNs, Bl JIETKO IepeiifieTe OT mpa-
KTUKM K Teopun u 6e3 mpobeM yCBOUTe MpaBU/IA X YIIO-
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Tpebnenns. K KOHI[y KHUTH BbI OyfeTe YAUBIATHCS, IOUEMY
B Hayajie YTeHNA OHA Ka3ajach BaM TaKoOil CIOXKHOI!

Yrtobbl HE3HAKOMbIE C/I0BA CKIaIbIBAIICh B IOHITHBIE
IIpefIoXKeH s, BaM HY>KHO 3alIOMHUTDb HECKOTIbKO IMPOCTBIX
IpaBUIL.

1. B aHDIMIICKOM 53BIKE MOYTU JI060€ CIIOBO MOXKET
OKasaTbcsl MOYTH 106011 yacThio peun. Hampumep, cut —
3TO M «IIpaM» (CYIIeCTBUTEIbHOE), U «pesaTb» (I7Iaror,
IpuYeM HeTPaBWIbHBIN, COXpaHIMIUI OfHY (opMy Ha
BCe CIy4Yam >KM3HM: cut — cut — cut), ¥ «IOpe3aHHbI»
(mpumararenbHoe)... VI HMKaKMX BUIVMMBIX M3MEHEHMII CO
CIIOBOM IIpM 3ToM He mpowucxoaut! IloaToMy He yauBmAif-
TeCb, KOTZla TONbKO 4YTO IepeBelleHHOe C/IOBO depes IMapy
ab3arieB CHOBa BCTpedaeTCs BaM B KaueCTBe COBEPIIECHHO
APYTOIt 4acT peyn.

Takas 7erkocTb Ipy Iepexofie U3 OFHOI YacTu pedn
B JIPYTYIO XapaKTepHa [/l MHOTMX aHIIMIICKUX CTIOB, T7IaB-
HBIM 00pa3oM OFHOCIIOXXHBIX (XOTS IIOCTEIIEHHO B 9Ty Ka-
TETOPUIO IIePeXOfAT U Ooree JIMHHBIE CIoBa). [loaTomy,
€C/IM IPOCTOE Ha TIepPBbIN B3ITIAM IPe/IoKeHNe 13 KOPOT-
KX CJIOB HMKAK He )Ke/laeT CKIAaJbIBAaTbCsl B OCMBIC/ICHHBIN
TEKCT, IPUCMOTPUTECh K HEMY IIOBHUMATeTbHEe: BO3MOX-
HO, 3HaKOMbI€ C/I0BA BBICTYIIAIOT B HEM B HE3HAKOMOM Kade-
cTBe. He 3a6ynbTe TakKe, YTO Ha PYCCKUI SA3BIK OHU MOTYT
MIepeBOANTDCS APYTYMM JACTAMM pedl, He COBIIATAIOIIMM
C aHIIMICKUM BapMaHTOM.

2. B aHITIMIICKOM A3BIKe NPaKTU4YeCKM 000N I71aron
MOXKeT NMPUOOPECTU COBEPLIEHHO HOBBII CMBICI, €C/IU PA-
IOM C HUM OKa)XeTCS IpeyIor Wim Hapedue. VsydeHuro
($pas3oBbIX I7aroloB (T.e. ITIATOJIOB, KOTOpble O0OpPa3yioT
C IpeIoTaMy 1 HapeuysMM YCTONYMBbIE COYETAHI, VIMe-
IolIyie HOBOE 3HAaYeHMe) MOXKHO IIOCBATUTH LIeTYI0 >KU3HD,
HO U B 3TOM C/Iy4ae Bac BCEIa MOXKET YAUBUTD HEOXM-
[AaHHOE 3HAYeHNe KaKOro-Hubynp «He(pa3oBOro» IIaroya.
ITosToMy nydie cpasy IONIBITATbCA 3aIIOMHUTD OCHOBHbBIE
3HAUeHMs IPEJIOTOB — I TOIAA Ja)Ke B CAMOM CTIOXKHOM
ClTy4ae BbI CMOXKETe C JIETKOCTBIO IIePeBeCT! TAKOoe Code-
TaHME CAMOCTOSTENbHO (ec/Iy, KOHEYHO, 3Ha4eH)e IJIaro-
Ja BaM TakxKe 13BecTHO). PpasoBble INATONBI, KOTOPBIE
BCTPEYAIOTCAA B TEKCTe, OTMEeUEeHbl 3HAYKOM v — OH yKa-
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3pIBa€T Ha TO, YTO 3aIIOMHUTb HY>KHO MMEHHO COYe€TaHUe
m1aron + npepior/Hapedne. [Ipyrnm sHakom — £ — B Tekc-
Te OTME€YEHBl YCTONYMBbIE BRIPAXKEHNA U CTIOBOCOYETAHMA,
KOTOpbI€ HY>KHO 3aIIOMMHATh IIOTHOCTBIO.

3. Ilpm mepeBopie He CTOUT IBITATHCS IOJTHOCTBIO CO-
XPaHUTDb CTPOV IPEMJIOKEHN, IIEPEBECTU BCE YacTU pedun
VX PYCCKMMM aHAJIOTaMI U IIEpPefaTh BCe 0Opasbl [OCIOB-
Ho. Korga mpennoskeHne nepeBOAMTCA Ha PYCCKMIl A3BIK,
HY>KHO PYKOBOJICTBOBATbCs IIPAaBWIAMM PYCCKOTO A3BIKA,
II0/Ib30BAaThCA PYCCKMMU OOpasaMi, MAMOMaMM, SMOLMO-
HaJ/IbHBIMU BBICKa3bIBAHUAMMY U BbIPa3UTETbHBIMU CPeJCT-
BaMM — KOHEYHO, IIPM YCIIOBMM, YTO BBl IIOHMMAETE, YTO
aBTOp XOTeJI CKa3aThb Mo-aHIMiicku. Ecnu HeT, — Bocmonb-
3yliTeCb KOMMEHTapyeM-TII0ACKa3Ko!

Vimes mop pykoil mepeBoOj, CTIOB M BBIPaKEHUI, IOJ-
CKa3KJ [0 TpaMMaTHKe U TIePeBOAY U TaO/MUIIbI, B KOTOPBIX
Mbl HAaIIOMMHAEM BaM OCHOBHbIE I'PAMMATUYECKIE IIPABUIIA,
BBl CMOXKETe C JIETKOCTbIO IPOYNTATD U MOHATb OPUTMHAIb-
Hoe mpou3sBeneHue! MbI He mepeBoANM TeKCT 3a Bac! Mbl
IeflaeM ero IOHATHBIM 6e3 mepeBofal

JKenaem sam npusamnoeo u none3Ho20 umerus!



G. K. Chesterton

BEST INVESTIGATIONS
OF FATHER BROWN






The Blue Cross

ﬂ Between the silver ribbon of morning and the green
glittering ribbon of sea, the boat touched Harwich' and let
loose a swarm of folk like flies, among whom the man we
must follow was by no means conspicuous — nor wished
to be. There was nothing notable about him, except a slight
contrast between the holiday gaiety of his clothes and the
official gravity of his face. His clothes included a slight, pale
grey jacket, a white waistcoat, and a silver straw hat with a
grey-blue ribbon. His lean face was dark by contrast, and end-
ed in a curt black beard that looked Spanish and suggested
an Elizabethan ruff2.

- swarm [swdoim] folk [fouk] among [2'mAn]
: conspicuous [kan'spikjuas] :

3B ribbon — neHTa; glittering — cBepkaromuii; boat — xo-
pabp; touch — 3axoguts B mopt (M0p.); L let loose — mpocr.
mpout. ot let — BbIIyCTIT; Swarm — poii, Tonmna; folk — mromu;
like — moxosxuit; among — cpemu; £ by no means — mickorns-
KO He; conspicuous — 6pocaromuiics B I711a3a; NOr — TaKXe He;
wish — >xenatp (en1.); notable — nmpumeuarenbHbI; except —
3a uckmodenuenM; slight — merknit; holiday — npaspauyHbIl
(npun.); gaiety — BecenocTb; gravity — BaXKHOCTD, CEpbe3HOCTD;
include — Bxiro4yatsh B cebst; pale — Gmenusiit; jacket — kyprka;
waistcoat — >xumer; straw hat — conmomennas murama; lean —
xynoit; £ by contrast — HA060pOT, B IPOTHBOMOIOKHOCTD YeMy-
mm60; curt — Kopotkuii; look — BBII/ISIETH; Suggest — HABOJUTD
Ha MBbICIIb

! Harwich ['harid3] — Xapumx. [opon u nopt B rpadcrie dccekc.

% Elizabethan ruff — enusaBeTnHCKMII BOpOoTHUK. HakpaxmasieHHBIT rog-
PUPOBaHHBII BOPOTHNK, MONY/IAPHBI BO BpeMeHa KOponeBbl EmusaBers I
(1558-1603).
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ﬁ\ the man we must follow — MoanbHbIN I71aTON #11st BbI-
pakaeT HEOOXOLMMOCTb COBEpIIEHNUs [EeNICTBUS MICXOMS U3 BHY-
TPeHHeN NOTPeGHOCTI: YeOBEK, 33 KOTOPBIM MbI 007 Hbl | HaM
HYHO TIOCTIEROBATH. ..

Spanish — croBa, o603HavaroIMe CTPaHy, a TAKKe 06pa-
30BaHHbBIC OT HUX HpV[HaFaTeHbeIe BcCerga HI/IIHYTCH C 3aI/IaBHON
6yxsor: English, Spanish, French, Russian...

ﬂ He was smoking a cigarette with the seriousness of

an idler. There was nothing about him to indicate the fact
that the grey jacket covered a loaded revolver, that the white
waistcoat covered a police card, or that the straw hat covered
one of the most powerful intellects in Europe. For this was
Valentin himself, the head of the Paris police and the most
famous investigator of the world; and he was coming from
Brussels to London to make the greatest arrest of the century.

d idler ['a1dl3]  Europe ['jurap]

Brussels ['braslz] century ['sentori]

38 seriousness — cepbe3HoCTh; idler — 6e3pmenpHuK; indi-
cate — yKasbIBaTh; COVer — CKpbIBaTh; loaded — 3apspKeHHBII;
police card — nonuuesickoe ygocrosepennue; powerful — cuib-
HbIlf; intellect — mHTeIeKT, YM; head — rnaBa; investigator —
CrenoBaTenb; century — BeK

w For this was Valentin himself — coro3 for nmeer 3nadve-
HIte «100», «TaK Kak» ¥ MOXKeT BBOGUTD IPUJATOYHOE HIPEJIO-
JKeHIle, BhIpaKaroliee IpnunHy: V160 ato 6bu1 cam BamantaH...

ﬂ Flambeau' was in England. The police of three countries

had tracked the great criminal at last from Ghent? to Brussels,

! Flambeau ['flembau] — ®nam6o. B nepesome ¢ ¢panyysckoro —
«(baKen».

? Ghent — Tewnr. Topop B Benmbrum.

10
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from Brussels to the Hook of Holland'; and it was conjectured
that he would take some advantage of the unfamiliarity and
confusion of the Eucharistic Congress?, then taking place in
London. Probably he would travel as some minor clerk or sec-
retary connected with it; but, of course, Valentin could not be
certain; nobody could be certain about Flambeau.

V% track — npocnenuTe; great — BpIgaromumiics; criminal —
MIPECTYITHYK; Fatlast — HaKOHeI]; conjecture — IIPENIIONIOKNTD;
[ take advantage of — Bocmonb3oBaThes 4eM-m60 B CBOMX MH-
tepecax; unfamiliarity — 31.: aHoHUMHOCTD; confusion — He-
pas6epuxa; then — B To Bpems; v~ take place — mponcxomnTh;
minor — He3HauuTeNbHBIN; clerk — KiIepK, 371.: HePKOBHOCTY KU -
Tenb; v connected with — cBsasanHbI ¢; certain — yBepeHHbIIT

ﬂ It is many years now since this colossus of crime sud-
denly ceased keeping the world in a turmoil; and when he

ceased, as they said after the death of Roland, there was a
great quiet upon the earth?. But in his best days (I mean, of
course, his worst) Flambeau was a figure as statuesque and
international as the Kaiser*.

i colossus [ka'lbsas] ceased [siist]

turmoil ['t31m>dIl] statuesque [staetju'esk]

! Hook of Holland — Xyx-Bau-Xomnaug. fopog u nopt B Hupepnannax.
? Eucharistic [ jurk()'ristik] Congress — eBxapuctmdeckuit KoHrpecc.
Cob6paHne CBAIEHHOCTY>KUTE/IEN KaTOMNIECKOIl LiePKBIL.

3 ABTOp uMeeT B BMAY ITIABHOTO TIeposi CTapodpaHIy3CKOI IOSMBI
«ITecup o Pomanpe» (XII Bex); mocme ero cmepty koponb Kapn Benuknii B3bI-
BaeT K HeMy ¥ IIPOYMM IOJAHHBIM, HO B 0TBeT — Hu 3BykKa (CLXXVI).

* Kaiser — xaitzep. Vimmeparop lepmaHckoit umnepun. Bo Bpems Hammca-
HUA pacckasa — Bumbrensm I1.
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38 since — ¢ ex Iop, Kak; colossus — komocc; crime —
npectynHocTh; suddenly — BHe3samHo; cease — mepecTars;
keep — pmepxartp; in a turmoil — B 6ecmopsifke, BomHEHUY;
quiet — Tumuna (cyus.); earth — semsis; mean — uMeTh B BULY;

as... as — TaKoll Xe... Kak; statuesque — BeIM4eCTBEHHBIN;
international — mexayHapomHBII

w as they said after the death of Roland — B mannOM cry-
Jae they ABAeTcs GOpManTbHBIM MOISKALIMM, He 0003HaYaI0-
IYIM KOTO-M60 KOHKPETHOTO: KaK OBUIO CKa3aHO MOC/Ie CMEPTH
Ponmanpa...

ﬂmmost every morning the daily paper announced

that he had escaped the consequences of one extraordinary
crime by committing another. He was a Gascon' of gigantic
stature and bodily daring; and the wildest tales were told
of his outbursts of athletic humour? how he turned the juge
d’instruction® upside down and stood him on his head, “to
clear his mind’; how he ran down the Rue de Rivoli* with a
policeman under each arm.

L fr—————— :
d consequences ['kbnsikwansiz]

12

extraordinary [1k'straordanari]
gigantic [, d3ar'gaentik]

8 daily — exenHeBHbIIT; paper — raseta (coxp. OT news-
paper); announce — 0OBABIATh; consequence — IOCIENCTBIE;
extraordinary — BbIfaroLmitcs; crime — mnpectyivieHne; by —
[OCPECTBOM; commit — coBepuINTh (IpaBOHApYILIeHNe); gigan-
tic — ruranTCcKuiL; stature — poct; bodily daring — 37.: pusuye-

! Gascon — xurens Tackonu, ncropmdeckoit ob6nacryu Ha oore OpaHumi.

2 OpHOIT U3 OT/IMYUTENBHBIX 0COOeHHOCTell OpuraHcKoit opdorpadpumn
saprsetcs cypuxc -our: humour (Br.Eng.) — humor (Am.Eng.).

? juge d’instruction — cleRCTBeHHBDIT Cynbs (Pp.). Bo Opanumu — pomx-
HOCTHO€ JINI[0, IPOU3BOJAIIee IPeBapUTENIbHOE CIIefiCTBIE.

* Rue de Rivoli — ynuna Pusom. OpHa 13 caMBIX M3BECTHBIX MaPYDKCKMX
Y.
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ckas cuta; wildest — camblit fuKuii, HeBEPOSTHBII (1pPedocx. OT
wild); tale — ucropus; told — 3-1 ¢opma 1. fell — pacckassr-
Banuch; outburst — Bcnpinika; athletic — atnernyeckuit (npus.);
humour — npuxots, mpuayza; L turn upside down — nepesep-
HYTb BBepX Horamy; stood — mpocT. mpour. or stand — mocTa-
Bu; clear — mpouniars; mind — yMm; ran — npocr. mpour. oT
run — 6exai; arm — pyka (OT KMCTU O IIjIeda)

whow he ran down the Rue de Rivoli — ¢paser up the
street u down the street («<BBepX» IIO y/MIe ¥ «BHM3» IO yIUIIE),
Jaile BCEro, B3auMO3aMeHsAeMbl: KaK OH Oexa (BHU3) IO ylule
Pusommn...

ﬂ It is due to him to say that his fantastic physical
strength was generally employed in such bloodless though
undignified scenes; his real crimes were chiefly those of in-
genious and wholesale robbery. But each of his thefts was
almost a new sin, and would make a story by itself. It was he
who ran the great Tyrolean' Dairy Company in London, with
no dairies, no cows, no carts, no milk, but with some thousand
subscribers. These he served by the simple operation of mov-
ing the little milk cans outside people’s doors to the doors of
his own customers.

d—“: undignified [an'dignifard] scenes [siinz]

ingenious [In'd3iinIas]

8 strength — cua; generally — B ocHoBHOM; employ —
npumeHsTh; bloodless — 6eckposhbrit; though — xors; undig-
nified — HegocTolHbII; scene — 3amu3ox; chiefly — rmaBHbIM
obpasom; ingenious — nuzo6perarenpHelit; wholesale — monHbit,
abcomoTHblL; robbery — orpabnenne; each — xaxppiir; theft —
Kpaka; sin — rpex; by itself — camo 1o cebe; ran — mpocT. mporr.
oT run — pykoBopwt; dairy — MOJMOYHBIA (Mpusl.), MOIOYHbIE

! Tyrolean [ ,t1ra(v)'lizan] — tuponbckmit. Tupons — ucTopuyeckas 06-
nactb B llenrpanbroit Espomne.

13
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mponyKTel (cyus.); cart — tenera; subscriber — >xepTBOBaresb,
31.: K/IIMEHT; serve — O0OCIy)XMBaTh; can — OuoH; customer —
KJIIIEHT

w It is due to him to say that... — npumararensuoe due
yMeeT 3HaueHIe «ODKHBI», «COOTBEeTCTBYLMIi»: ClipaBenm-
BO I10 OTHOLIEHMIO K HEMY OyAeT CKasarb, 4TO...

ﬂ It was he who had kept up an unaccountable and

close correspondence with a young lady whose whole let-
ter-bag was intercepted, by the extraordinary trick of photo-
graphing his messages infinitesimally small upon the slides
of a microscope. A sweeping simplicity, however, marked
many of his experiments. It is said that he once repainted all
the numbers in a street in the dead of night merely to divert
one traveller into a trap.

e '
d correspondence [ kori'spondans]

14

intercepted [, 1nta'septid]

=9 kept up — 3-1 ¢dopma 1. keep — moppmepxuUBa;
unaccountable — HeoObscHuMbLL; close — 6nuskuii; corre-
spondence — mepenucka; whole — Becs; letter-bag — memiok
¢ ncbMaMmys; intercept — mepexBaTbiBath; trick — yoBKa, TpIoK;
infinitesimally small — 6ecxoneuHo manenbkuii; slide — mpen-
MeTHOe CTeKI0 (MMKpPOCKOIA); sweeping — 6e3yC/IOBHbII; sim-
plicity — mpocrora; however — ognako; mark — oTmeuars,
XapaKTepu30BaTh; ¥ It is said that — TOBOPAT, YTO...; NUM-
ber — Homep (moma); ¥ in the dead of night — rry6okoit Ho-
4pblo; merely — yumib; divert — HampaBuUThb (B APYTyI0 CTOPOHY);
trap — y0ByIlIKa

i‘ It was he who... — BBogHast KOHCTpyKLu it is... who...
MIePEeBOAUTCS «VIMEHHO» VI VICTIONIb3YeTCs I yCuneHus: Vmenno
OH...

repainted — mpucraBKa re- yKasbpIBaeT Ha IOBTOpeHNe
HECTBUA: IEPEKPaCUIL



The Blue Cross

ﬂ It is quite certain that he invented a portable pillar-
box, which he put up at corners in quiet suburbs on the
chance of strangers dropping postal orders into it. Lastly, he
was known to be a startling acrobat; despite his huge figure,
he could leap like a grasshopper and melt into the tree-tops
like a monkey. Hence the great Valentin, when he set out to
find Flambeau, was perfectly aware that his adventures would
not end when he had found him.

PR quite — BmonHe; invent — usobperarnb; portable —
nepenocHoit; pillar-box — moutosbit smuk; v' put up — Mpocr.
mpour. ot put — craBwi; suburb — okpauna, npuropoz; L on
the chance of — B Hagexxze Ha; stranger — 37.: KTO-1ub0 He
MecTHbIIT; drop — omyckarb; postal order — ITOYTOBBII! JeHEXKHBII
nepeBogx (6pum.); lastly — naxonew; startling — mopasnrenbHbIL;
despite — HecmoTps Ha; huge — orpomubiit; leap — mpeiraTs;
grasshopper — xysneunx; v/ melt into — cimBarbes c; tree-
top — Bepxymika jiepesa; hence — nostomy; v~ set out — mpocr.
IIPOLL OT sef — OTIIPaBUJICH; ¥ be aware — snatb 0 yeM-1160; ad-
venture — npukiodenne; found — 3-s1 popma 1. find — Hawen

d-\he was known to be — ¢ raromamu say, know, believe,
think, seem, hear v gp. MOXXeT OBITb UCIIONb30BAHA KOHCTPYKLIVSI
«CTIOKHOE TIOfIeKalee»: OH ObII U3BECTEH TEM, YTO OBLII. ..

ﬂ But how was he to find him? On this the great Valen-
tin's ideas were still in process of settlement.

There was one thing which Flambeau, with all his dex-
terity of disguise, could not cover, and that was his singular
height. If Valentin's quick eye had caught a tall apple-woman,
a tall grenadier, or even a tolerably tall duchess, he might
have arrested them on the spot. But all along his train there
was nobody that could be a disguised Flambeau, any more
than a cat could be a disguised giraffe. About the people on



